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Аннотация
Дима и Маринетт Мортем с отцом Михаилом Кремневым,

матерью Жанной, сновидцем Анжелато и магом Хулианом
Осорио противостоят в мире викингов богу обмана Локи. Они
узнают: нет абсолютного добра и зла, есть лишь разные пути
к истине. Книга раскрывает, как через противостояние с Локи
герои обретают новые знания о себе и мире, учатся использовать
хаос и противостояние как инструмент развития и осознают,
что истинная сила кроется не в победе над противником, а в
способности расти через испытания.
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Аннотация

 
В мире, где грань между реальностью и иллюзией ис-

тончается до предела, группа героев противостоит могуще-
ственному богу обмана Локи. Их путь — это не просто борь-
ба с противником, а глубокое исследование природы проти-
востояния, где каждый участник открывает в себе новые гра-
ни силы. Их путь — это путь познания себя через противо-
стояние, развития через испытания и обретения силы через
понимание.

Дима, Маринетт Мортем, Михаил Кремнев, Анжелато,
Жанна и Хулиан Осорио учатся тому, что истинная победа
заключается не в поражении врага, а в личностном росте и
умении находить баланс даже в самых сложных ситуациях.
Их история — это история о том, как из противостояния
рождается понимание, из борьбы — мудрость, а из испыта-
ний — сила. Они понимают: нет абсолютного добра и зла,
есть лишь разные пути к истине.

Книга раскрывает, как через противостояние с Локи ге-
рои обретают новые знания о себе и мире, учатся использо-
вать хаос как инструмент развития и осознают, что истинная
сила кроется не в победе над противником, а в способности
расти через испытания.

В этой книге переплетаются магия и реальность, древние
традиции и современные технологии, а главное — раскры-



 
 
 

вается истина о том, что нет ничего сильнее человеческого
духа и стремления к познанию.

В этом удивительном путешествии герои приходят к по-
ниманию, что даже самый коварный враг может стать учите-
лем, а любое противостояние — путём к собственному раз-
витию.



 
 
 

 
Введение

 
В мире, где грани реальности размыты, а древние леген-

ды оживают, майор Дмитрий Соколов никогда не думал, что
обычная полицейская работа приведёт его в сердце земли
викингов. То, что начиналось как служебное задание, пре-
вратилось в путь трансформации — из простого стража по-
рядка в настоящего хранителя двух миров.

Майор Дмитрий и Маринетт Мортем возвращаются в за-
гадочный мир викингов, где реальность переплетается с ма-
гией, а древние пророчества требуют исполнения. Майор
Дмитрий и Маринетт Мортем вновь оказываются в эпицен-
тре событий, где древние силы пробуждаются, а судьба ми-
ров висит на волоске.

После первого путешествия Дима изменился — из скеп-
тически настроенного полицейского он превратился в насто-
ящего защитника двух миров. Теперь ему предстоит столк-
нуться с новыми угрозами, раскрыть древние тайны и дока-
зать, что верность долгу и дружба сильнее любых преград.

Вместе с Маринетт и их верными союзниками — эмисса-
ром и мастером сновидений Анжелато и мудрым наставни-
ком магом-сталкером Хулианом Осорио — они вступают в
борьбу с пробуждающимися древними силами. На кону не
только судьба мира викингов, но и равновесие между реаль-
ностью и магией.



 
 
 

На этот раз к их команде присоединяются могуществен-
ные союзники — мать Маринетт Мортем — Жанна, опыт-
ный маг и сталкер, и отец Маринетт Мортем — Михаил
Кремнёв, легендарный музыкант, чьё творчество стало мо-
стом между мирами,,чья музыка обладает силой менять ре-
альность. Жанна использует свои знания традиций древних
толтеков, а Михаил — магическую силу своего творчества,
чтобы помочь молодым героям.

Ансамбль опытных магов и новичков, вера в победу и
древняя мудрость, современные технологии и магия — всё
это сплетается в единый узор борьбы за равновесие миров.
На кону не только судьба земли викингов, но и баланс между
реальностью и магией, между прошлым и будущим.

Это история о семье, где каждый член вносит свой уни-
кальный вклад в общее дело, о силе любви и верности, о том,
как важно сохранять связь между поколениями и уважать
мудрость предков. О том, что даже в самом суровом краю
можно найти дом, а в самом неожиданном союзнике — на-
дёжную опору.

Это история о том, как обычный человек может стать ге-
роем, о силе дружбы и верности, о выборе между долгом и
сердцем. О том, что даже в самом суровом краю можно найти
дом, а в самом неожиданном союзнике — надёжную опору.



 
 
 

 
Глава 1. СТРАЖ СЕВЕРА

 
Холодный ветер трепал полы полицейской куртки майора

Дмитрия. Он стоял на вершине фьорда, глядя на раскинув-
шиеся внизу земли викингов. Здесь, в этом суровом краю,
всё казалось иным — даже воздух звенел по-особенному.

«Не думал, что вернусь сюда так скоро», — подумал Ди-
ма, вспоминая своё первое путешествие в мир северных ле-
генд. Тогда он был просто полицейским, которого судьба за-
несла в эти края. Теперь же…

— О чём задумался, хранитель порядка? — раздался за
спиной знакомый голос.

Дима обернулся. Маринетт Мортем стояла рядом, её тём-
ные волосы развевались на ветру, а в глазах плясали озорные
огоньки.

— О том, как обычная полицейская командировка пре-
вратилась в… это, — усмехнулся он, обводя рукой окружа-
ющий пейзаж.

— Обычная? — фыркнула Маринетт. — Ты, кажется, за-
был, как упирался, не желая сюда попасть.

Дима пожал плечами:
— Признаю, был неправ. Но должен сказать — ты изме-

нилась. Стала увереннее, сильнее.
Девушка улыбнулась:
— Как и ты. Помнишь, каким ты был, когда мы только



 
 
 

встретились?
— Ещё бы. Зелёный новичок, который не верил ни в ма-

гию, ни в духов, — хмыкнул Дима. — А теперь?
— Теперь ты один из нас, — просто ответила Маринетт.

— Страж на границе миров, защитник порядка не только в
своём мире, но и здесь.

Их разговор прервал звук приближающихся шагов. Анже-
лато и Хулиан Осорио поднялись на вершину.

— Разговоры разговорами, — произнёс маг-сталкер, —
но у нас есть дело. Древние силы пробуждаются, и нам нужно
быть готовыми.

Дима кивнул. Он знал — впереди их ждёт новое приклю-
чение. И на этот раз он был готов к нему полностью. Ведь
теперь он не просто наблюдатель — он часть этого мира, его
защитник и хранитель.



 
 
 

 
ГЛАВА 2. ПРОБУЖДЕНИЕ СИЛ

 
Дима стоял на вершине сторожевой башни, всматриваясь

в горизонт. Холодный северный ветер трепал его новую ам-
нуницию в стиле викингов, но майор уже привык к суровым
условиям этого мира.

— Не ожидал, что так быстро освоюсь здесь, — пробор-
мотал он, вспоминая свои первые дни среди викингов.

Внезапно его внимание привлекло движение внизу. Жан-
на и Михаил Кремнёв направлялись к башне в сопровожде-
нии небольшой группы воинов. Дима быстро спустился на-
встречу родителям Маринетт.

— Дима, — кивнула Жанна, — у нас есть новости. Древ-
ние руны начали светиться по всему поселению.

— Это может означать только одно, — добавил Михаил,
— пробуждение сил, о которых мы говорили.

Маринетт Мортем присоединилась к разговору, её лицо
выражало тревогу:

— Что это значит? Какие силы?
Дима почувствовал, как внутри нарастает напряжение. Он

знал, что дело серьёзное, если даже опытные маги обеспоко-
ены.

— Древние силы, — пояснил Хулиан Осорио, появляясь
словно из ниоткуда, — те самые, что когда-то создали этот
мир. Они начинают пробуждаться, и нам нужно быть гото-



 
 
 

выми.
Анжелато, стоявший в стороне, добавил:
— Есть признаки того, что кто-то или что-то пытается на-

рушить баланс между мирами.
Дима оглядел собравшихся. Теперь он понимал, почему

Хулиан говорил о важности их миссии.
— Значит, нам нужно действовать быстро, — сказал он,

принимая командование на себя, как привык в своём мире.
— Разделимся на группы. Жанна и Михаил займутся иссле-
дованием рун. Анжелато и Хулиан будут следить за магиче-
скими потоками. Маринетт и я проведём разведку в окрест-
ностях.

Никто не возразил против его решения. В этом мире, где
магия и реальность переплетались, навыки майора полиции
оказались неожиданно полезными.

— Принято, — кивнула Жанна. — Начинаем немедленно.
Время не ждёт.

Группа разошлась выполнять свои задачи, оставляя за со-
бой следы на свежевыпавшем снегу. Дима посмотрел вслед
удаляющимся фигурам, чувствуя, как внутри растёт реши-
мость. На этот раз они были готовы встретить любую угрозу
лицом к лицу.



 
 
 

 
ГЛАВА 3. ПРОРОЧЕСТВО ОГНЯ

 
Древний храм трещал по швам от напряжения. Магиче-

ские потоки, которые раньше текли плавно и размеренно, те-
перь бурлили, словно весенний ручей после таяния снегов.

Дима внимательно наблюдал за показаниями приборов,
которые Жанна установила по периметру святилища. Циф-
ры на экранах менялись с каждой секундой, указывая на на-
растающую мощь пробуждающейся силы.

— Смотрите! — воскликнула Маринетт, указывая на цен-
тральный алтарь. Камень, который раньше был холодным и
тёмным, теперь пульсировал мягким голубым светом.

Михаил, стоя перед алтарём, осторожно коснулся его по-
верхности кончиками пальцев.

— Это древняя магия, — прошептал он. — Магия, кото-
рую я чувствовал в своих снах.

Внезапно воздух наполнился низким гулом. Пламя в ри-
туальных чашах начало танцевать в такт невидимой мело-
дии.

— Нам нужно активировать защитные руны, — Хулиан
шагнул вперёд, доставая древний свиток. — Но для этого
потребуется сила всех нас.

Жанна кивнула:
— Дима, ты должен сосредоточиться на поддержании

энергетического баланса. Твоя земная магия поможет стаби-



 
 
 

лизировать процесс.
Майор, хоть и не считал себя магом, знал, что сейчас не

время для сомнений. Он занял позицию напротив Хулиана,
готовясь к ритуалу.

Анжелато достал флейту:
— Музыка поможет нам синхронизировать силы.
Когда первые ноты полились над храмом, древние руны

начали светиться одна за другой. Каждая вспышка сопро-
вождалась новым всплеском энергии.

Внезапно в центре зала возник светящийся портал. Из
него появилась фигура в плаще с капюшоном.

— Пророчество начинает сбываться, — раздался холод-
ный голос. — Силы пробудились раньше времени.

Незнакомец сделал шаг вперёд, и все увидели его лицо —
черты были знакомы каждому из присутствующих…

В храме воцарилась тишина, нарушаемая лишь треском
магических искр, летящих к потолку.

Дима почувствовал, как по спине пробежал холодок. Он
знал, что это только начало их противостояния с древней
угрозой, и теперь всё станет намного сложнее.



 
 
 

 
ГЛАВА 4. ТЕНЬ ПРОШЛОГО

 
Дима стоял на вершине сторожевой башни, всматриваясь

в горизонт. Его тренированный взгляд полицейского отме-
чал каждую деталь: движение часовых, расположение дозор-
ных постов, тени, ползущие по земле с наступлением вечера.

«Кто же ты такой?» — думал майор, вспоминая незнаком-
ца из храма. Фигура в плаще не выходила у него из головы.
Что-то в чертах лица казалось до боли знакомым, но память
отказывалась подсказывать ответ.

Внезапно его размышления прервал звук шагов. На пло-
щадку поднялся Хулиан Осорио.

— Не спится? — тихо спросил маг-сталкер.
— Слишком много вопросов, — признался Дима. — Кто

был тот человек в храме?
Хулиан вздохнул:
— Я подозревал, что ты заметишь. Это Древний Храни-

тель, один из тех, кто следит за балансом между мирами.
— И почему я его узнал? — нахмурился майор.
— Потому что он связан с твоим прошлым сильнее, чем

ты думаешь, — уклончиво ответил Хулиан. — Но время для
откровений ещё не пришло.

В этот момент внизу раздался сигнал тревоги. Часовые за-
метили движение у границ поселения.

— Похоже, события начинают развиваться быстрее, чем



 
 
 

мы предполагали, — произнёс Хулиан, доставая свой посох.
— Пора действовать.

Дима кивнул и достал рацию:
— Всем группам занять позиции. У нас гости.
Пока они спускались по лестнице, майор обдумывал слова

Хулиана. Древний Хранитель… Теперь к списку загадок до-
бавилась ещё одна. И, похоже, ответ на неё может изменить
всё, что он знал о себе и своём предназначении в этом мире.

На окраине поселения уже собирались основные силы за-
щитников. Маринетт, Жанна и Михаил были готовы к бою.
Анжелато занял позицию на крыше главного дома, откуда
мог наблюдать за полем боя.

— Что у нас? — спросил Дима у дозорного.
— Небольшое войско, — ответил воин. — Около сотни

бойцов. Движутся с юго-запада.
— Приготовиться к обороне, — скомандовал майор. —

Жанна, активируй защитные руны. Михаил, твоя музыка мо-
жет пригодиться.

Пока они готовились к сражению, Дима не мог избавиться
от чувства, что это только начало чего-то большего. Того, что
затронет не только этот мир, но и их собственную судьбу.

И он был прав. Первые лучи рассвета окрасили небо в баг-
ряные тона, предвещая новый день и новые испытания.



 
 
 

 
ГЛАВА 5. ТЕНЬ ПРОШЛОГО

ВОЗВРАЩАЕТСЯ
 

Тревожный звон колоколов разбудил весь лагерь. Дима
резко вскочил с постели, мгновенно оценивая ситуацию. Его
тренированное тело действовало на автомате — проверка
оружия, быстрый осмотр территории через смотровые щели.

— Что происходит? — Маринетт вбежала в комнату, на-
кинув на плечи плащ.

— Пока не знаю, — ответил Дима, наблюдая за суетой во
дворе. — Но явно что-то серьёзное.

На площади уже собрались все защитники поселения. Ху-
лиан и Жанна о чём-то тихо переговаривались с вождём
викингов. Анжелато настраивал свой музыкальный инстру-
мент, готовясь к возможному бою.

Внезапно воздух перед собравшимися задрожал, и из ни-
откуда появился тот самый незнакомец в плаще. Его появле-
ние вызвало волну беспокойства среди воинов.

— У меня новости, — произнёс он без приветствия. —
Древние силы пробудились раньше срока. Пророчество на-
чинает сбываться.

— Какое пророчество? — резко спросил Дима.
Незнакомец медленно повернулся к майору:
— То, которое касается тебя, Дима. Твоё происхождение



 
 
 

куда сложнее, чем ты думаешь.
Жанна выступила вперёд:
— Хватит загадок! Говори прямо — что происходит?
Маг в плаще огляделся по сторонам, словно проверяя, нет

ли лишних ушей:
— В землях викингов обнаружен древний артефакт. Он

может как спасти этот мир, так и уничтожить его. И только
твоя команда способна его найти.

Михаил, до этого молча наблюдавший за происходящим,
вмешался:

— Моя музыка может помочь в поисках?
— Именно поэтому ты здесь, — ответил незнакомец. —

Твоя музыка — ключ к разгадке.
Дима собрал команду:
— Разделимся. Жанна и Михаил займутся анализом си-

туации. Анжелато и Хулиан будут следить за магическими
потоками. Маринетт и я отправимся на поиски артефакта.

Пока группа готовилась к вылазке, Дима не мог избавить-
ся от чувства, что незнакомец знает о нём гораздо больше,
чем показывает. И что его происхождение действительно мо-
жет изменить всё.

«Кто же ты такой?» — думал майор, проверяя снаряже-
ние. Ответ на этот вопрос становился всё важнее с каждой
минутой.

Солнце только начинало подниматься над горизонтом,
окрашивая снежные вершины в розовые тона. Новое при-



 
 
 

ключение начиналось, и Дима чувствовал — на этот раз став-
ки выше, чем когда-либо.



 
 
 

 
ГЛАВА 6. ТЕНЬ ПРОШЛОГО

РАЗГАДЫВАЕТСЯ
 

Дима стоял на вершине сторожевой башни, всматриваясь
в сгущающиеся сумерки. В воздухе витало предчувствие на-
двигающейся бури — не только природной, но и магической.

Внезапно его внимание привлёк странный отблеск внизу.
Древние руны, выгравированные на стенах крепости, начали
светиться всё ярче, создавая причудливый узор.

— Дима! — голос Маринетт раздался снизу. — Ты должен
это увидеть!

Майор спустился в главный зал крепости, где собралась
вся команда. В центре помещения парил светящийся шар,
внутри которого кружились образы и символы.

— Это пророчество, — прошептал Хулиан, не отрывая
взгляда от видения. — Древние силы показывают нам путь.

Жанна, стоящая рядом с Михаилом, кивнула:
— Видите эти символы? Они указывают на твоё проис-

хождение, Дима. Твоя связь с этим миром глубже, чем мы
предполагали.

Дима почувствовал, как земля уходит из-под ног. Все эти
намёки, загадки, странные совпадения — теперь они обре-
тали смысл.

— Что вы знаете? — потребовал он ответа.



 
 
 

Анжелато, до этого молча наблюдавший за происходя-
щим, шагнул вперёд:

— Твоя сила идёт из древних источников. Ты — потомок
хранителей границ, тех, кто изначально следил за равнове-
сием между мирами.

Михаил, играя на своей флейте, создал вокруг шара за-
щитный купол:

— Музыка помогла мне увидеть это. Твоя судьба перепле-
тена с судьбой этого мира сильнее, чем ты можешь предста-
вить.

В этот момент пророческий шар начал показывать кон-
кретные образы: древние битвы, могущественные маги, и
среди них — человек, удивительно похожий на Диму.

— Это твой предок, — прошептала Маринетт. — Он был
одним из самых могущественных хранителей.

Внезапно видение изменилось. Появились тёмные фигу-
ры, угрожающие миру викингов.

— Нам нужно действовать быстро, — произнёс Хулиан.
— Пророчество показывает надвигающуюся угрозу.

Дима посмотрел на своих товарищей:
— Разделимся. Жанна и Михаил займутся расшифровкой

пророчества. Анжелато и Хулиан будут следить за магиче-
скими потоками. Маринетт и я отправимся на разведку.

Пока команда готовилась к вылазке, Дима не мог изба-
виться от мысли, что теперь всё встало на свои места. Его
происхождение, его способности, даже то, как он оказался в



 
 
 

этом мире — всё было частью большего плана.
Но главное — он наконец понял, почему чувствует эту

землю своей. Почему его сердце тянется к этим суровым кра-
ям.

«Я — хранитель», — подумал Дима, проверяя снаряже-
ние. — «И я готов принять свою судьбу».

Внизу уже собирались воины, готовясь к новому похо-
ду. Ветер завывал в башнях крепости, словно подгоняя их в
путь. Впереди ждали новые испытания, но теперь Дима знал
— он готов встретить их лицом к лицу.



 
 
 

 
ГЛАВА 7. ТЕНЬ

ПРОШЛОГО ПРОРВАЛАСЬ
 

Холодный ветер гнал по земле снежные вихри, когда Дима
и его команда прибыли к древнему храму. Место казалось
заброшенным, но майор знал — это иллюзия.

Внутри храма их ждал Локи Чёрный. Его тёмная фигура
возвышалась у алтаря, а вокруг него кружились сгустки чёр-
ной энергии.

— Наконец-то мы встретились лицом к лицу, хранитель,
— прошипел антагонист, его голос эхом отражался от стен.
— Я долго ждал этого момента.

Жанна выступила вперёд:
— Что тебе нужно, Локи? Зачем ты пробуждаешь древние

силы?
Маг рассмеялся:
— О, моя дорогая Жанна, ты всегда была слишком наив-

ной. Эти силы принадлежат мне по праву. А твой дружок
Дима… он просто ключ к их полному контролю.

Маринетт шагнула к Диме, защищая его:
— Не трогай его!
Локи взмахнул рукой, и в воздухе появились проекции —

видения прошлого, настоящего и будущего. Дима увидел се-
бя… служащим Локи.



 
 
 

— Нет! — крикнул майор, пытаясь разорвать связь с ви-
дением.

Хулиан создал защитный барьер:
— Не позволяй ему залезть в твою голову! Твоя сила ис-

ходит не от него, а от твоих предков.
Анжелато начал играть на флейте, создавая противодей-

ствие тёмной магии. Музыка наполнила пространство све-
том, противостоящим тьме.

— Ты думаешь, что можешь противостоять мне? —
усмехнулся Локи, его глаза вспыхнули алым огнём. — Ка-
мень Разрушения усиливает мои способности. Я могу мани-
пулировать временем и пространством!

Михаил вступил в бой, его музыка стала оружием, спо-
собным противостоять тёмной магии. Звуки его гитары со-
здавали защитные купола вокруг каждого члена команды.

Внезапно Локи атаковал. Его тёмная энергия устремилась
к Диме, пытаясь подчинить его волю. Но майор, вспомнив
слова Хулиана о своём происхождении, собрал всю свою си-
лу.

— Я не твой слуга! — крикнул Дима, поднимая руку. —
Я — хранитель границ, и эта сила принадлежит мне!

В этот момент произошло то, чего никто не ожидал —
внутри Димы пробудилась древняя мощь. Его глаза засвети-
лись серебристым светом, а вокруг него образовалась защит-
ная аура.

Локи отступил:



 
 
 

— Интересно… очень интересно. Но это ещё не конец.
С этими словами антагонист растворился в воздухе, оста-

вив после себя лишь тёмный след.
Команда переглянулась. Они знали — это только начало.

Локи Чёрный не отступит, а значит, их ждёт ещё более опас-
ное противостояние.

Дима посмотрел на своих друзей:
— Нам нужно подготовиться. Он вернётся, и в следующий

раз будет сильнее.
Жанна кивнула:
— Ты прав. Но теперь мы знаем одно — в тебе есть си-

ла, способная противостоять даже самому могущественному
магу.

Маринетт взяла Диму за руку:
— Вместе мы справимся с чем угодно.
В храме снова стало тихо. Но все понимали — это затишье

перед бурей. Локи Чёрный только начал свою игру, и ставки
в ней — судьба всех миров.



 
 
 

 
ГЛАВА 8. ПРОРОЧЕСТВО

ОГНЯ И ЛЬДА
 

В древних чертогах, скрытых глубоко под землёй, царила
напряжённая атмосфера. Дима стоял перед огромным кри-
сталлом, пульсирующим багровым светом.

— Камень Разрушения усиливает его способности, —
прошептал Хулиан, наблюдая за видениями. — Нам нужно
найти способ нейтрализовать его влияние.

Внезапно кристалл начал менять цвет, переходя от багро-
вого к изумрудному. В его глубине появились образы — ви-
дения будущего, где силы света и тьмы сошлись в решающей
битве.

— Смотрите! — воскликнула Маринетт, указывая на про-
екцию. — Это же места древних сражений!

Жанна, склонившись над кристаллами поменьше, рас-
шифровала послание:

— Здесь говорится о Хранилище Древних, месте, где хра-
нится артефакт, способный противостоять силе Локи.

Михаил, настраивая свою гитару, произнёс:
— Моя музыка может указать путь. Она чувствует энер-

гию того места.
В этот момент кристалл взорвался ослепительным светом,

и в зале появился Локи Чёрный. Его фигура была окутана



 
 
 

тьмой, а глаза горели неземным огнём.
— Думаете, сможете меня остановить? — рассмеялся он.

— Хранилище Древних охраняется силами, с которыми да-
же вам не справиться.

Дима шагнул вперёд:
— Мы готовы рискнуть всем, чтобы защитить этот мир.
Локи создал вокруг себя вихрь тёмной энергии:
— Тогда пусть начнётся последняя глава вашей истории.
Внезапно музыка Михаила заглушила тьму, создавая за-

щитный купол вокруг команды.
— У нас есть шанс! — крикнул Дима. — Анжелато, Ху-

лиан — держите щит! Жанна, активируй портальные коор-
динаты!

Пока Локи пытался прорвать защиту, команда начала под-
готовку к переходу. Каждый понимал — это их единствен-
ный шанс добраться до Хранилища Древних раньше антаго-
ниста.

В воздухе закружились магические символы, формируя
портал. Дима, держась за руку Маринетт, произнёс:

— Мы должны успеть. От этого зависит судьба всех ми-
ров.

Когда портал открылся, Локи уже восстановил силы и го-
товился к атаке. Но было поздно — команда исчезла в сия-
ющем проёме, оставив его в ярости.

В новом месте их встретил древний страж Хранилища.
Его слова были просты:



 
 
 

— Только тот, кто познал истинную природу света и тьмы,
сможет получить силу для борьбы с Локи Чёрным.

Дима посмотрел на своих друзей:
— Значит, нам предстоит ещё одно испытание. И мы

должны его пройти.
Впереди их ждали новые испытания, но теперь они знали

— ключ к победе существует. И они готовы были заплатить
любую цену, чтобы его получить.

Потому что на кону стояла не просто судьба одного мира
— судьба всего сущего.



 
 
 

 
ГЛАВА 9. ПРОРОЧЕСТВО

ОГНЯ И КРОВИ
 

Древний храм дрожал под натиском тёмной магии. Дима
чувствовал, как силы покидают его — Локи Чёрный усилил
натиск, используя мощь Камня Разрушения.

— Думаете, сможете меня остановить? — рассмеялся ан-
тагонист, его голос эхом отражался от стен. — Ваши попыт-
ки тщетны.

Жанна, стоящая рядом с Димой, создала защитный ба-
рьер:

— Мы не одни, Локи. Сила наших предков на нашей сто-
роне.

Внезапно стены храма начали трескаться. Из трещин по-
текли потоки тёмной энергии, формируя фигуры древних
существ.

— Что это? — прошептал Хулиан, его лицо побледнело.
— Пророчество начинает сбываться, — ответил Локи, его

глаза светились алым огнём. — Те, кого вы зовёте предками,
на самом деле служили мне.

Маринетт, держа в руках отцовскую гитару, начала играть
защитную мелодию. Музыка создавала вокруг команды све-
тящийся купол.

— Не верь ему, Дима! — крикнула она. — Твоя сила идёт



 
 
 

от света, а не от тьмы.
Анжелато присоединился к Маринетт, его флейта со-

здавала противодействие тёмной магии. Михаил, используя
свою музыку, усиливал защитные барьеры.

Локи атаковал снова, но на этот раз Дима был готов. Он
вспомнил слова Хулиана о своём происхождении и позволил
древней силе течь через себя.

— Хватит прятаться за спинами союзников! — прогремел
Локи. — Покажи свою истинную сущность!

В этот момент произошло то, чего никто не ожидал —
внутри Димы пробудилась сила, о которой он даже не подо-
зревал. Его глаза засветились серебристым светом, а вокруг
него образовалась защитная аура.

— Ты ошибаешься, Локи, — произнёс Дима, поднимая
руку. — Моя сила не принадлежит тебе. Она принадлежит
тем, кто защищает свет.

Внезапно храм наполнился светом. Древние символы на
стенах начали светиться, создавая защитный купол вокруг
команды.

Локи отступил, но не исчез:
— Это ещё не конец. Скоро вы поймёте, что не можете

противостоять истинной силе.
Когда антагонист исчез, команда поняла — они стоят на

пороге чего-то большего. Пророчество начало сбываться, и
теперь им предстоит столкнуться с новыми испытаниями.

Дима посмотрел на своих друзей:



 
 
 

— Мы должны подготовиться. Локи вернётся, и в следу-
ющий раз он будет сильнее.

Жанна кивнула:
— У нас есть преимущество — мы знаем правду о твоём

происхождении. И мы знаем, как использовать эту силу.
Маринетт взяла Диму за руку:
— Вместе мы сильнее любого врага.
В храме снова стало тихо, но все понимали — это лишь

передышка перед новой битвой. Локи Чёрный только начал
свою игру, и ставки в ней растут с каждым днём.

Дима знал одно — теперь он не просто хранитель границ.
Он — последняя надежда на победу света над тьмой. И он го-
тов был заплатить любую цену, чтобы защитить мир от древ-
него зла.



 
 
 

 
ГЛАВА 10. ПРОРОЧЕСТВО

ДВУХ ЛУН
 

Древний храм содрогнулся от мощного удара. Дима, сто-
явший в центре зала, почувствовал, как под ногами задро-
жала земля. Локи Чёрный вернулся, и на этот раз он был не
один.

— Кажется, ваши друзья запаздывают, — прошипел ан-
тагонист, появляясь в проёме двери. За его спиной стояли
Тени Прошлого — древние стражи, преданные его воле.

Жанна, державшая защитный купол, побледнела:
— Они скоро будут здесь. Ты не сможешь удержать храм.
Локи рассмеялся:
— О, я и не собираюсь его удерживать. Я пришёл за тем,

что скрыто в его глубинах.
Внезапно стены храма начали светиться. Древние руны,

выгравированные на камнях, ожили, создавая сложный узор.
— Что это? — спросил Дима, чувствуя нарастающую си-

лу.
Хулиан, стоявший у алтаря, ответил:
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